
General Instructions

• Reading time – 5 minutes

• Working time – 3 hours

• Write using black or blue pen

• Answer all questions in the
writing booklet provided

• Extra writing booklets are
available

Total marks – 100

Pages 2–5

40 marks

• Attempt Questions 1–3

• Allow about 1 hour and 10 minutes for this section

Pages 6–9

40 marks

• Attempt Questions 4–6

• Allow about 1 hour and 10 minutes for this section

Pages 10–11

20 marks

• Attempt Question 7

• Allow about 40 minutes for this section
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Section I — Prescribed Text – Lysias, XII and XXII

40 marks
Attempt Questions 1–3
Allow about 1 hour and 10 minutes for this section

Marks
Question 1 (20 marks)

Translate BOTH extracts into ENGLISH.

Question 1 continues on page 3

8kai; ejpeidh; ajpefevreto

ejk tou` desmwthrivou teqnewv~, triw`n hJmi`n oijkiw`n

oujsw`n ejx oujdemia`~ ei[asan ejxenecqh`nai, ajlla; klei-

sivon misqwsavmenoi prou[qento aujtovn. kai; pollw`n

o[ntwn iJmativwn aijtou`sin oujde;n e[dosan eij~ th;n

tafhvn, ajlla; tw`n fivlwn oJ me;n iJmavtion oJ de;

proskefavlaion oJ de; o{ ti e{kasto~ e[tucen e[dwken

eij~ th;n ejkeivnou tafhvn. kai; e[conte~ me;n eJptako-

siva~ ajspivda~ tw`n hJmetevrwn, e[conte~ de; ajrguvrion

kai; crusivon tosou`ton, calko;n de; kai; kovsmon kai;

e[pipla kai; iJmavtia gunaikei`a o{sa oujdepwvpote

w[/onto kthvsesqai, kai; ajndravpoda ei[kosi kai;

eJkatovn, w|n ta; me;n bevltista e[labon, ta; de; loipa;

eij~ to; dhmovsion ajpevdosan.

LYSIAS, XII. 18–19

(a)
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Question 1 (continued)

End of Question 1

12”Osoi d∆ ejk Peiraiw`~ ejste, prw`ton me;n tw`n

o{plwn ajnamnhvsqhte, o{ti polla;~ mavca~ ejn th` Ê

ajllotriva/ macesavmenoi oujc uJpo; tw`n polemivwn

ajll∆ uJpo; touvtwn eijrhvnh~ ou[sh~ ajfhÛrevqhte ta;

o{pla, e[peiq∆ o{ti ejxekhruvcqhte me;n ejk th`~ povlew~,

h}n uJmi`n oiJ patevre~ parevdosan, feuvgonta~ de;

uJma`~ ejk tw`n povlewn ejxhÛtou`nto. ajnq∆ w|n ojrgivs-

qhte me;n w{sper o{t∆ ejfeuvgete, ajnamnhvsqhte de;

kai; tw`n a[llwn kakw`n a} pepovnqate uJp∆ aujtw`n,

oi} tou;~ me;n ejk th`~ ajgora`~ tou;~ d∆ ejk tw`n iJerw`n

sunarpavzonte~ biaivw~ ajpevkteinan, tou;~ de; ajpo;

tevknwn kai; gonevwn kai; gunaikw`n ajfevlkonte~

foneva~ auJtw`n hjnavgkasan genevsqai kai; oujde; tafh`~

th`~ nomizomevnh~ ei[asan tucei`n, hJgouvmenoi th;n

auJtw`n ajrch;n bebaiotevran ei\nai th`~ para; tw`n

qew`n timwriva~. o{soi de; to;n qavnaton dievfugon,

pollacou` kinduneuvsante~ kai; eij~ polla;~ povlei~

planhqevnte~ kai; pantacovqen ejkkhruttovmenoi,

ejndeei`~ o[nte~ tw`n ejpithdeivwn, oiJ me;n ejn polemiva/

th`Û patrivdi tou;~ pai`da~ katalipovnte~, oiJ d∆ ejn

xevnhÛ gh`Û, pollw`n ejnantioumevnwn h[lqete eij~ to;n

Peiraia`.

LYSIAS, XII. 95–97

(b)
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Question 2 (10 marks)

Read the extract, then answer the questions that follow. Use the extract and your
knowledge of the text in your answers.

(a) Who is the ou|to~ in the first sentence of the extract, and what defence has he
provided?

(b) Why does Lysias call Anytus as a witness?

(c) How was the importation and the selling of corn regulated in Athens at the time
of Lysias’ speech?

4

4

2

Crh`n me;n toivnun, w\ a[ndre~ dikastaiv, iJkanh;n

ei\nai tauvthn th;n kathgorivan, ejpeidh; ou|to~ me;n

oJmologei` sumprivasqai oJ de; novmo~ ajpagoreuvwn

faivnetai, uJmei`~ de; kata; tou;~ novmou~ ojmwmovkate

yhfiei`sqai: o{mw~ d∆ i{na peisqh`te o{ti kai; kata;

tw`n ajrcovntwn yeuvdontai, ajnavgkh kai; makrovteron

eijpei`n peri; aujtw`n. ejpeidh; ga;r ou|toi th;n aijtivan

eij~ ejkeivnou~ ajnevferon, parakalevsante~ tou;~ a[r-

conta~ hjrwtw`men. kai; oiJ me;n tevssare~ oujde;n

e[fasan eijdevnai tou` pravgmato~, “Anuto~ d∆ e[legen

wJ~ tou` protevrou ceimw`no~, ejpeidh; tivmio~ h\n oJ

si`to~, touvtwn uJperballovntwn ajllhvlou~ kai; pro;~

sfa`~ aujtou;~ macomevnwn sumbouleuvseien aujtoi`~

pauvsasqai filoneikou`sin, hJgouvmeno~ sumfevrein

uJmi`n toi`~ para; touvtwn wjnoumevnoi~ wJ~ ajxiwvtaton

touvtou~ privasqai: dei`n ga;r aujtou;~ ojbolw`/ movnon

pwlei`n timiwvteron. wJ~ toivnun ouj sumpriamevnou~

kataqevsqai ejkevleuen aujtouv~, ajlla; mh; ajllhvloi~

ajntwnei`sqai sunebouvleuen, aujto;n uJmi`n “Anuton

mavrtura parevxomai, kai; wJ~ ou|to~ me;n ejpi; th`~

protevra~ boulh`~ touvtou~ ei\pe tou;~ lovgou~, ou|toi

d∆ ejpi; th`sde sunwnouvmenoi faivnontai.

LYSIAS, XXII. 7–9

– 4 –
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In Question 3 you will be assessed on how well you:

■ demonstrate an understanding of the prescribed text

■ present a sustained, logical and well-structured answer to the question

Marks
Question 3 (10 marks)

Choose ONE of the following questions. Write an essay of two or three pages in
length.

(a) ‘Lysias presents his arguments fairly and without exaggeration.’

Discuss this statement.

OR

(b) Assess the validity of Eratosthenes’ arguments in his own defence.

Please turn over

10

10
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Section II — Prescribed Text – Sophocles, Oedipus Rex

40 marks
Attempt Questions 4–6
Allow about 1 hour and 10 minutes for this section

Marks
Question 4 (20 marks)

Translate BOTH extracts into ENGLISH.

tw`i = tw`/ (line 1019)

ka\iq∆ = ka`/q∆ (line 1023)

aujtw`i = aujtw`/ (line 1025)

Question 4 continues on page 7

8

1020

1025

OI. pw`~ ei\pa~… ouj ga;r Povlubo~ ejxevfusev me…

AG. ouj ma`llon oujde;n tou`de tajndrov~, ajll∆ i[son.

OI. kai; pw`~ oJ fuvsa~ ejx i[sou tw`i mhdeniv…

AG. ajll∆ ou[ s∆ ejgeivnat∆ ou[t∆ ejkei`no~ ou[t∆ ejgwv.

OI. ajll∆ ajnti; tou` dh; pai`dav m∆ wjnomavzeto…

AG. dw`rovn pot∆, i[sqi, tw`n ejmw`n ceirw`n labwvn.

OI. ka\iq∆ w|d∆ ajp∆ a[llh~ ceiro;~ e[sterxen mevga…

AG. hJ ga;r pri;n aujto;n ejxevpeis∆ ajpaidiva.

OI. su; d∆ ejmpolhvsa~ h] tucwvn m∆ aujtw`i divdw~…

AG. euJrw;n napaivai~ ejn Kiqairw`no~ ptucai`~.

OI. wJdoipovrei~ de; pro;~ tiv touvsde tou;~ tovpou~…

AG. ejntau`q∆ ojreivoi~ poimnivoi~ ejpestavtoun.

SOPHOCLES, Oedipus Rex, 1017–1028

(a)
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Question 4 (continued)

*o® path;r

End of Question 4

Please turn over

121480

1485

1490

w\ tevkna, pou` pot∆ ejstev… deu`r∆ i[t∆, e[lqete

wJ~ ta;~ ajdelfa;~ tavsde ta;~ ejma;~ cevra~,

ai} tou` futourgou` patro;~ uJmi;n w|d∆ oJra`n

ta; provsqe lampra; prouxevnhsan o[mmata,

o}~ uJmivn, w\ tevkn∆, ou[q∆ oJrw`n ou[q∆ iJstorw`n,

ajroth;r* ejfavnqhn e[nqen aujto;~ hjrovqhn.

kai; sfw; dakruvw, prosblevpein ga;r ouj sqevnw,

noouvmeno~ ta; loipa; tou` pikrou` bivou

oi|on biw`nai sfw; pro;~ ajnqrwvpwn crewvn.

poiva~ ga;r ajstw`n h{xet∆ eij~ oJmiliva~,

poiva~ d∆ eJortav~, e[nqen ouj keklaumevnai

pro;~ oi\kon i{xesq∆ ajnti; th`~ qewriva~…

ajll∆ hJnivk∆ a]n dh; pro;~ gavmwn h{kht∆ ajkmav~,

tiv~ ou|to~ e[stai, tiv~ pararrivyei, tevkna,

toiau`t∆ ojneivdh lambavnwn...…

SOPHOCLES, Oedipus Rex, 1480–1494

(b)
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Question 5 (10 marks)

Read the extract, then answer the questions that follow. Use the extract and your
knowledge of the text in your answers.

*o® TE.   foneva sev fhmi tajndro;~ ou| zhtei`~ kurei`n.

ojrgivzhi = ojrgivzhÊ (line 364)

crhvizei~ = crhvÊzei~ (line 365)

trevfhi = trevfhÊ (line 374)

oJra`i = oJra`/ (line 375)

w|i = w|/ (line 377)

(a) What relation is Creon to Oedipus?

(b) What is the charge Tiresias is levelling at Oedipus in this exchange?

(c) Analyse Oedipus’ change of attitude towards Creon at this point in the drama.

(d) Explain the irony involved in Oedipus’ references to the blindness of Tiresias. 3

3

2

2

365

370

375

OI. oujc w{ste g∆ eijpei`n gnwstovn: ajll∆ au\qi~ fravson.
*TE. foneva~ sev fhmi ka[ndra~ ou}~ zhtei`~ kurei`n.

OI. ajll∆ ou[ ti caivrwn div~ ge phmona;~ ejrei`~.

TE. ei[pw ti dh`ta ka[ll∆, i{n∆ ojrgivzhi plevon…

OI. o{son ge crhvizei~: wJ~ mavthn eijrhvsetai.

TE. lelhqevnai sev fhmi su;n toi`~ filtavtoi~

ai[scisq∆ oJmilou`nt∆ oujd∆ oJra`n i{n∆ ei\ kakou`.

OI. h\ kai; geghqw;~ tau`t∆ ajei; levxein dokei`~…

TE. ei[per tiv g∆ ejsti; th`~ ajlhqeiva~ sqevno~.

OI. ajll∆ e[sti, plh;n soiv: soi; de; tou`t∆ oujk e[st∆, ejpei;

tuflo;~ tav t∆ w\ta tovn te nou`n tav t∆ o[mmat∆ ei\.

TE. su; d∆ a[qliov~ ge tau`t∆ ojneidivzwn, a} soi;

oujdei;~ o}~ oujci; tw`nd∆ ojneidiei` tavca.

OI. mia`~ trevfhi pro;~ nuktov~, w{ste mhvt∆ ejme;

mhvt∆ a[llon, o{sti~ fw`~ oJra`i, blavyai pot∆ a[n.

TE. ouj gavr se moi`ra prov~ g∆ ejmou` pesei`n, ejpei;

iJkano;~ ∆Apovllwn, w|i tavd∆ ejkpra`xai mevlei.

OI. Krevonto~ h] tou` tau`ta tajxeurhvmata…

TE. Krevwn gev soi ph`m∆ oujdevn, ajll∆ aujto;~ su; soiv.

SOPHOCLES, Oedipus Rex, 361–379

– 8 –

Marks



In Question 6 you will be assessed on how well you:

■ demonstrate an understanding of the prescribed text

■ present a sustained, logical and well-structured answer to the question

Marks
Question 6 (10 marks)

Choose ONE of the following questions. Write an essay of two or three pages in
length.

(a) ‘The apparent failure of the highly intelligent Oedipus to grasp what has been
said to him is unconvincing; and the structure of the plot suffers from premature
disclosure.’ (R. D. Dawe)

Discuss this statement.

OR

(b) To what extent does Sophocles succeed in gaining sympathy for his tragic hero?

Please turn over

10

10
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Section III — Unseen Texts

20 marks
Attempt Question 7
Allow about 40 minutes for this section

Question 7 (20 marks)

Translate BOTH extracts into ENGLISH.

Question 7 continues on page 11

divca apart
pemyaivaq∆ =  pevmyainto
ajnavgkh (add ejstivn)

qroei` declares
spermavtwn family, flesh and blood
e[stin =  e[xestin
katelqei`n to return from exile

OEDIPUS
Chide me if you wish, but first allow me to plead my cause.

THESEUS
Say on; I cannot judge without full knowledge of your cause.

OIDIPOUS
pevponqa, Qhseu`, deina; pro;~ kakoi`~ kakav.

QHSEUS
h\ th;n palaia;n xumfora;n gevnou~ ejrei`~…

OIDIPOUS
ouj dh`t∆, ejpei; pa`~ tou`tov g∆ ÔEllhvnwn qroei`.

QHSEUS
tiv ga;r to; mei`zon h] kat∆ a[nqrwpon nosei`~…

OIDIPOUS
ou{tw~ e[cei moi. gh`~ ejmh`~ ajphlavqhn
pro;~ tw`n ejmautou` spermavtwn: e[stin dev moi
pavlin katelqei`n mhvpoq∆, wJ~ patroktovnw/.

QHSEUS
pw`~ dh`ta s∆ a]n pemyaivaq∆, w{st∆ oijkei`n divca…

OIDIPOUS
to; qei`on aujtou;~ ejxanagkavsei stovma.

QHSEUS
poi`on pavqo~ deivsanta~ ejk crhsthrivwn…

OIDIPOUS
o{ti sf∆ ajnavgkh th`Ûde plhgh`nai cqoniv.

SOPHOCLES, Oedipus Coloneus, 595–605

10Oedipus explains to Theseus why he does not wish to
return to Thebes.

(a)

– 10 –



Question 7 (continued)

End of paper

It is the duty of you all, gentlemen of the jury, to avenge the
men who were put to death as supporters of your democracy,
and it is also my duty in particular; for Dionysodorus was my
brother-in-law and cousin.

tugcavnei ou\n ejmoi; hJ

aujth; e[cqra pro;~ ∆Agovraton toutoni; kai; tw` /

plhvqei tw`/ uJmetevrw/ uJpavrcousa: e[praxe ga;r

ou|to~ toiau`ta, di∆ a} uJp∆ ejmou` nuni; eijkovtw~

misei`tai, uJpov te uJmw`n, a[n qeo;~ qevlhÛ, dikaivw~

timwrhqhvsetai. Dionusovdwron ga;r to;n khdesth;n

to;n ejmo;n kai; eJtevrou~ pollouv~, w|n dh; ta; ojnovmata

ajkouvsesqe, a[ndra~ o[nta~ ajgaqou;~ peri; to; plh`qo~

to; uJmevteron, ejpi; tw`n triavkonta ajpevkteine,

mhnuth;~ kat∆ ejkeivnwn genovmeno~. poihvsa~ de;

tau`ta ejme; me;n ijdiva/ kai; e{kaston tw`n proshkovntwn

megavla ejzhmivwse, th;n de; povlin koinh`Û pa`san

toiouvtwn ajndrw`n ajposterhvsa~ ouj mikrav, wJ~ ejgw;

nomivzw, e[blayen. ejgw; ou\n, a[ndre~ dikastaiv,

divkaion kai; o{sion hJgou`mai ei\nai kai; ejmoi; kai;

uJmi`n a{pasi timwrei`sqai kaq∆ o{son e{kasto~

duvnatai: kai; poiou`si tau`ta nomivzw uJmi`n kai;

para; qew`n kai; par∆ ajnqrwvpwn a[meinon a]n

givgnesqai.

LYSIAS, Against Agoratus, 1–3

10The speaker accuses Agoratus of murdering Dionysodorus
and others during the rule of the Thirty.

(b)

– 11 –
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